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08213 - Polinya (Spain)
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TYPES / MODELS

110T
130T
150T
220T

TRIFASICO / THREE PHASE
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Manual del Operador
Operators Manual
Manuel De L'Opérateur
Bruksanvisning
Instrukcja Obstugi
PykoBoaCTBO ANns oneparopa
Naudojimo Instrukcija
Manual de Utilizare
Betjene Handbok
Na'vod K Obzluze
Bedienungshandbuch
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Manual do usuario
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DATOS TECNICOS
TECH DATA
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WEB/WEBSITE
WWW.HERVISAPERLES.COM

CAF110T | CAF130-150T | CAF220T
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* SEGURIDAD ELECTRICA * ELECTRICAL SAFETY * SECURITE ELECTRIQUE *

\
ELEKTRISK SAKERHET * BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE * 3/IEKTPUYECKAS
BE3OMACHOCTb * DARBO SU ELEKTRINIAIS * SIGURANTA ELECTRIC * ‘@
ELEKTRISK SIKKERHET * ELEKTRICKYM NARADIM * ELEKTRISCHE SICHERHEIT *

EJIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT * SEGURANCA ELETRICA

N/ G\KA )
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*Precaucion: Red con toma tierra
*Warning: Grounding electrical network
*Attention:Réseau électrique a la terre

*Varning: Elnatet elektrisk jordning
*Uwaga: Siec elektryczna uziemienia
*BHMMAHMeE: CeTU 3/IeKTPUYECKOTO 3a3emMeHunn

*Atsargiai: Maitinimo elektros jZeminimo

*Atentie: Retea de impamantare electrica
*Advarsel: Stikkontakt grunnstgting

*Upozornéni: Napajeci elektrické uzemnéni
*Achtung: Netz elektrischen Erdung

*BHMMaHUe: 3a3eMeHa eNleKTpMUecka MpexKa
*Cuidado: Rede aterrada
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* MEDIO AMBIENTE * ENVIRONMENT * ENVIRONNEMENT * MILJO *
SRODOWISKO * OKPYXAOLLEW CPEAbI * APLINKA * MEDIU * MILJ@* ?
L ZIVOTNI PROSTREDI * UMWELTSCHUTZ * OKO/IHA CPEOA * AMBIENTE * §
e \ p ™
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* SEGURIDAD GENERAL * GENERAL SAFETY * GENERALE DE SECURITE * ALLMAN
SAKERHET * BEZPIECZENSTWA * OBLUAA BE3OMNACHOCTb * BENDROSIOS SAUGOS *
SIGURANTA * GENERELL SIKKERHET * OBECNE EZPECNOSTNI POKYNY * ALLGEMEINE @
L SICHERHEIT * OBLLA BE3OMACHOCT * SEGURANCA GERAL * y
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* AREA DE TRABAJO * WORK AREA * ZONE DE TRAVAIL *
ARBETSOMRADE * OBSZAR ROBOCZY * PABOYEE MECTO * DARBO 3 ?
VIETA * ZONA DE LUCRU * ARBEIDSOMRADE * PRACOVISTE *

L ARBEITSUMFELD * PABOTHO MACTO * AREA DE TRABALHO * )
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* QUICK VIEW * &=
\
4 CAF PULSADOR ON/OFF  BASES CONEXION CAF
130T /150T Push button Outlets 110T
CARCASA
BASTIDOR GENERADOR-MOTOR
ACERO Generator-Motor housing
Steel frame
" Conexién de agujas
! Poker connections: !
CAMPANA . AV-AVTurbo
CABLEDERED  CLAVIJA . .
\\F/gr';l ;IrleteDc?oRr Network cable Plug . Ergo - Ergo Turbo /
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* OPERATIVA * OPERATION * FONCTIONNEMENT * DRIFT
* PRACA URZADZENIA * PABOYUE * NAUDOJIMAS * UTILIZAREA * BRUK @

* POKYNY PRO PROVOZ * HANDHABUNG * EKCIMNJ/IOATAUMA * OPERACIONAL *

~

/THREE PHASE 1

CAUTION: 3P+T
400V / 50Hz
NS

N/ eAuTION )

POWER CONSUMPTION:
THE SUM OF CURRENT
(AMP) OF POKERS TO

CONNECT, CAN NOT BE

CAF 150T

CODE OVER OF THE CURRENT

10040 (AMP) GENERATOR
5% PEEEEpS ) VALUE DESCRIBED ON
NP 2x42V/200Hz | 42V/200R 21A13P0/- 1.5 KVA THE DATA PLATE

S IP“ DATE

=~/

seriacne. 000000 28/06/24
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(* SERVICIO Y MANTENIMIENTO * SERVICE AND MAINTENANCE * ENTRETIEN ET

REVISION * SERVICE & UNDERHALL * SERWIS | KONSERWACJA * CEPBUC U
OBCNYKUBAHME * TECHNINE PRIEZIURA * SERVICE SI INTRETINERE @
* SERVICE OG VEDLIKEHOLD * SERVIS A UDRZBA * SERVICE AND WARTUNG
* OBC/TY}KBAHE U MOAPBKKA * SERVICO E MANUTENCAO *

o

DESPUES DE USAR
AFTER USE

APRES UTILISATION

EFTER ANVANDNING

PO UZYCIU

NOC/IE UCNOIb3OBAHUA
PO NAUDOJIMO

DUPA UTILIZARE

ETTER BRUK

PO POUZITI

NACH GEBRAUCH

Cnep ynoTpeba
APOS O USO

HERVISA
PERLES

N

( +34 937132746 =1 info@hervisaperles.com (® www.hervisaperles.com




T )

* ALMACENAJE Y TRANSPORTE * STORAGE & TRANSPORTATION *
* STOCKAGE ET TRANSPORT * FORVARING OCH TRANSPORT * ?
* MAGAZYNOWANIE | TRANSPORT *
* XPAHEHUE U TPAHCIOPTUPOBKA (KHRANENIYe | TRANSPORTIROVKA) *
* LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS * DEPOZITARE S| TRANSPORT *
* LAGRING OG TRANSPORT * SKLADOVANI A PREPRAVA * LAGERUNG UND TRANSPORT *
* CbXPAHEHUE U TPAHCINOPT (SUKHRANENIE | TRANSPORT) * ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE *
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i WARRANTY

* GARANTIA * WARRANTY * GARANTIE * GARANTI * GWARANCJA * TAPAHTUA * ?
GARANTIJA * GARANTIA * GARANTI * ZARUKA * GARANTIE * TAPAHLUA * GARANTIA *

'.

AN

CONDICIONES DE GARANTIA CONSULTE CON SU DISTRIBUIDOR.
WARRANTY CONDITIONS CONSULT WITH YOUR DISTRIBUTOR.
CONDITIONS DE GARANTIE CONSULTEZ VOTRE CONCESSIONNAIRE.
GARANTIVILLKOR KONTAKTADIN ATERFORSALJARE.

WARUNKI GWARANCJI NALEZY SKONSULTOWAC Z DEALEREM.

YCINOBWUA TFAPAHTUM OBPALLATEChH K BALLEMY OUNEPY.
USLOVIYA GARANTII OBRASHCHAYTES'K VASHEMU DILERU.

GARANTIJOS SALYGOS. PASITARKITE SU SAVO ATSTOVU.
CONDITII DE GARANTIE CONSULTATI DEALERUL.

GARANTIVILKAR, KONTAKT DIN FORHANDLER.

ZARUCNI PODMINKY KONZULTUJTE S PRODEJCEM.
GARANTIEBEDINGUNGEN WENDEN SIE SICH AN IHREN HANDLER.

FAPAHLIIOHHW YCNOBUA KOHCYNTUPAUTE CE C BALLUA UITHR
GARANTSIONNI USLOVIYA KONSULTIRAITE SE S VASHIYA DILUR.

CONDIGOES DE GARANTIA CONSULTE O SEU REVENDEDOR.
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